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Prolog

Topkapipalasset, Istanbul
September 1682

Sultanen visste ikke hva som hadde vekket ham.

Et lett vinddrag, en knapt nok merkbar bevegelse, en forstyrrelse i utkanten av bevisstheten. Hva det enn var, var det nok til å få ham til å snu seg under det luksuriøse sengetøyet og åpne øynene, bare på gløtt til å begynne med, til de vennet seg til det svake lyset fra glørne i ildstedet, og deretter på vidt gap da blikket ble klart og han fikk se den høye skikkelsen som sto ved sengen hans.

«Salamu aleikum, padishah,» sa mannen med lav og rolig stemme.

Sultanen satte seg brått opp fra puten, og pulsen hamret av frykt da han prøvde å ta inn det han så: en inntrenger – en snikmorder? – her, i hans overdådige kammer, dypt inne i palasset, innenfor ringen av vakter og evnukker.

Ikke bare en inntrenger; sultanen innså med ett at han var naken.

«Hva i … Hvem er du?»

«Ssj,» befalte mannen og bøyde seg lynraskt ned og la en hånd bestemt over sultanens munn mens han løftet sin egen pekefinger til leppene. «Vær rolig og forbli stille, Deres sublime høyhet. Jeg har ikke kommet for å gjøre deg vondt.»

Forvirringen flommet inn sammen med frykten. Sultanen strevde med å puste jevnt og kjempet for å gjenvinne en viss kontroll over sansene, men dette bombardementet av uforklarlige sanseinntrykk ga ham ingen hvile, for nå som øynene endelig kunne se klart, oppdaget han også at mannens bryst var dekket med underlige tegn – han hadde tatoveringer av ord og tall og tegninger og diagrammer over hele overkroppen.

«Jeg har noe viktig å fortelle deg,» sa mannen.

Han snakket ikke osmansk tyrkisk, som hadde vært Imperiets offisielle språk helt fra dets spede begynnelse. Det var ikke persisk heller, et språk som hovedsakelig ble brukt til litteratur og poesi, og som de øvre sjiktene av samfunnet kunne snakke og lese. Nei, mannen snakket en uvanlig arabisk dialekt, et språk sultanen bare brukte når han leste og diskuterte religiøse tekster.

«Men før jeg gjør det,» fortsatte han, «er det viktig at du tror.»

Mannen holdt sultanens blikk, så senket han haken og lukket øynene. Han mumlet noen ord sultanen ikke fikk tak i. Så forsvant han.

Han simpelthen forsvant.

Sultanen vred hodet raskt til venstre, til høyre, og saumfor det store rommet i ren panikk. Hva slags magi var dette? Så, et par sekunder senere, dukket mannen opp igjen, uten forvarsel, denne gangen ved den toetasjes marmorfontenen i den andre enden av rommet.

«Jeg har kommet for å hjelpe deg, Deres eminense,» fortalte han sultanen. «Men for at det skal kunne skje, må du tro på det jeg sier.»

Han mumlet noe, og så forsvant han igjen.

Sultanen satt oppreist, stiv og urørlig. Han hev etter pusten, mens hjertet galopperte tordnende i brystet. Han tenkte på å rope på vaktene. Ett skrik var nok til å få et titall av hans mest betrodde janitsjarer til å komme brasende inn gjennom døren med sablene hevet. Men han nølte. Delvis fordi han var for sjokkert og for vettskremt til å foreta seg noe. Han tenkte også at de kunne tenke han var tåpelig om inntrengeren ikke var å finne.

Før han rakk å tenke for mye på det, var mannen tilbake der han hadde dukket opp første gang, like ved sultanens seng, bare få tommer unna. Men denne gangen strakte inntrengeren hånden ned på gulvet og hevet en yataghan, en kort sabel med buet blad som var så skarpt at det kunne kutte hodet av en mann med ett enkelt hugg. Sultanen kjente den igjen. Det var en han oppbevarte i et skap ved divanen, bortsett fra at den ikke var der lenger. Nå var den presset mot strupen hans.

«Hvis jeg ønsket å drepe deg, hadde du allerede lidd døden tusen ganger,» sa mannen. «Men som jeg sa, jeg har kommet for å stå til tjeneste. Og mer enn det, jeg har kommet for å redde deg og Kara Mustafa Pasja fra et katastrofalt nederlag.»

Så forsvant han igjen, og dolken traff skramlende marmorgulvet.

Nesten i samme øyeblikk dukket han opp igjen ved foten av sengen.

Sultanen rykket tilbake og dunket hodet hardt mot det forgylte hodegjerdet. Pusten gikk i korte hiv, og han ble overmannet av en voldsom skjelving.

Hva var denne skapningen, og hvordan kunne han vite om sultanens planer?

Han studerte inntrengeren. «Hvem er du?» spurte han. «Hva er du? Er du en» – Han nølte, men fullførte spørsmålet – «en djinn?»

Den fremmedes ansikt sprakk i en antydning til et smil.

I motsetning til sin far var Mehmet verken mentalt ustabil eller utilstrekkelig. Han var en stille og melankolsk mann, men han hadde én besettelse: arven etter sine seierrike forfedre. Han var fordypet i mystikken i dynastiet han var en del av, og higet etter å overgå forfedrenes erobringer. I den senere tid hadde han viet all sin tid til å planlegge og forberede sommerens kommende offensiv, og omhyggelig studert beretningene om tidligere militærkampanjer som fylte hyllene i palassets arkiver. Men Mehmet var også en gudfryktig mann, og som sådan hadde han svært god kjennskap til djinn, den islamske mytologiens overnaturlige skapninger, som ofte ble romantisert som «ånder». De hadde fri vilje og kunne være agenter for både gode og onde krefter.

Inntrengeren betraktet ham taust og uttrykksløst. «Jeg er en venn som ønsker å hjelpe deg med å oppnå suksess hinsides alt du har drømt om,» sa han endelig. «Og om du lytter til mine ord og lar meg bistå deg, kan jeg love deg at Det gylne eplet bare vil være begynnelsen på din verdige og storslagne arv.»

Ordene hans tok pusten fra sultanen.

Hvordan kunne denne inntrengeren vite hva de hadde planlagt?

To måneder tidligere hadde sultanens gartnere plantet de keiserlige vimplene utenfor palassets porter – åpenlyst, så alle kunne se det. Betydningen bak de gamle krigsvimplene – høye, sirlig utskårne, blodrøde pæler toppet med flagrende hestehaler – var allment kjent, det var et ritual som skrev seg fra den gang sultanens forfedre var krigere på steppene: De rettroendes hærfører skulle gå i krig.

Men målet og formålet med felttoget var derimot en strengt bevoktet hemmelighet.

«Å ja, Deres eminense. Jeg vet alt om møtet med Kara Mustafa i forrige uke,» fortsatte den tatoverte mannen og nevnte sultanens storvesir. «Jeg vet at så snart vintersnøen smelter, vil hæren din marsjere mot vest. Jeg vet også at målet ikke vil være de ubetydelige befestede byene som finnes overalt i landene vest for Beograd. Nei, din hær skal marsjere mot selve Wien og Leopold, tronrøveren som våger å kalle seg den hellige romerske keiser.»

Leopold. Bare navnet fikk Mehmets blod til å koke.

Sultanen næret et hat til Leopold I som var langt sterkere enn hatet til noen av de andre fiendene hans i Russland eller Polen. Mehmet, som satt på den gamle bysantinske keisertronen i Konstantinopel, anså seg som den rettmessige Kayser-i Rûm – keiseren av Det hellige romerske riket. For ham hadde Habsburg-monarken ingen rett til tronen, og regjerte fra en fjern by som ikke hadde noen historisk verdi for det gamle riket. Å frata Leopold hans egen hovedstad og omvende hans folk til den ene, sanne tro ville bli en svært passende slutt på hans skamløse villfarelser.

«Lytt til meg,» fortsatte inntrengeren, «og du vil heise islams flagg over Det gylne eplet og gjøre dens store katedral til en moské. Og det er bare begynnelsen. Lytt til meg, så vil du ikke bli kjent som avci lenger. Ikke engang fatih vil være nok. De vil trenge et sterkere ord for å beskrive dine erobringer.»

Avci. Å, som han avskydde det ordet.

Det var som om den underlige, nakne mannen kunne se rett inn i hans sjel.

To ganger hadde tidligere sultaner ført osmanenes hær til Wiens porter. Ved begge anledninger hadde de mislyktes i å ta byen. Og selv om rikets økende ekspansjon i Afrika og Europa under Mehmets regjeringstid hadde nådd sitt høydepunkt, kunne han ikke egentlig ta æren for disse triumfene. Erobringene var i bunn og grunn storvesirenes verk. Mehmet selv var mest kjent for sine evner til å felle hjort og bjørner i skogene rundt palasset i Edirne – mens hans legendariske onkel, sultan Murat IV, hadde tatt Erivan og Bagdad, og hans berømte forfar Mehmet II, som han var oppkalt etter, hadde erobret Konstantinopel og veltet det bysantinske riket i en alder av tjueen. Begge sultanene hadde gjort seg fullt fortjent til tittelen fatih – erobreren. Mehmet IV, derimot, måtte ta til takke med avci – jegeren.

Alt det ville endre seg når han erobret Wien.

Spørsmålene haglet i sultanens tanker. Han var redd, hinsides noen annen frykt han hadde kjent. Men den fremmede hadde også pirret nysgjerrigheten hans.

Han roet pusten, tok en siste beslutning i tankene, og nikket.

«Fortell.»

Ett år senere, nesten på dagen, tidlig i september 1683, var den kristne hæren endelig kommet fram til Wien og den osmanske hæren som hadde beleiret byen siden tidlig på sommeren.

Seksti tusen krigere var nå samlet på en åpen slette utenfor den lille byen Tulln. De sto oppstilt på rad og rekke foran en beskyttende palisade i påvente av den høytidelige, seremonielle troppeinspeksjonen som skulle innlede deres heroiske felttog.

Den beleirede hovedstaden lå bare tre mils marsj unna.

Foran dem, utenfor det store seremoniteltet, sto lederne deres, alle fyrstene og hertugene som pave Innocens XI hadde samlet og finansiert, alle krigsherdede profesjonelle soldater av høyeste rang. De hadde kommet for å stanse den største hæren Europa noen gang hadde sett, en muslimsk hær som truet ikke bare Wien, men deres egne stater.

I midten av denne eminente forsamlingen sto den høyeste av dem alle, befrielseshærens øverstkommanderende: Johan III Sobieski, konge av Polen og storfyrste av Litauen.

Sobieski – en diger okse av en mann og en formidabel hærfører – hadde ankommet en uke tidligere med en hær på femten tusen krigere til hest. Styrken hans inkluderte to tusen husaria, de blodtørstige «bevingede» husarene; med sine nærmere fem meter lange lanser, spydlignende sverd og fjærprydede hjelmer, var de sin tids mest fryktinngytende tunge kavaleri.

Det hadde vært en lang, hard marsj, og den polske kongen var utslitt. Likevel kjente han stoltheten og forventningen svulme da han inspiserte troppene. Han var svært bevisst på at et engstelig Europas håp hvilte tungt på hans skuldre, og han ville ikke skuffe sitt folk. Han kunne ikke. Gud hadde utpekt ham til å redde de kristne landene fra hedningene. Det var hans skjebne, det var han overbevist om. Hans plass ved St. Peters side var sikret for evigheten.

Han sto i taus beundring mens troppene, musketerene, dragonene og kyrassene, med kanoner og ammunisjon stolt stilt til skue, passerte forbi ham og de andre hærførerne. Idet det siste regimentet tok oppstilling, snudde han og gløttet bort på sidemannen til høyre, hertug Karl V av Lorraine.

Han trengte ikke å si noe. Det fullstendig seierssikre blikket sa mer enn ord.

Det var et blikk Lorraine kjente godt. Hertugen, som fremdeles haltet etter å ha brukket beinet på slagmarken sju år tidligere, var Habsburg-keiserens svoger. Leopold hadde utnevnt ham til kommanderende offiser for styrkene hans tidligere samme år. Den joviale, upretensiøse hertugen var, i likhet med Sobieski, en uredd, tapper soldat som bar sine mange arr med stolthet og nøt stor respekt og tillit blant sine menn.

Hans nærvær ved Sobieskis side høynet den polske kongens selvsikkerhet ytterligere.

Nå som alle troppene var på plass, førte kongen og hertugen an, og alle hærførerne knelte foran sine menn, mens erkebiskopen av Gran forberedte seg på å forrette messe og velsigne Kristi tapre soldater. Den feige Leopold og hans hoff hadde flyktet fra hovedstaden en uke før den osmanske hæren nådde byen tidligere på sommeren, og han hadde ikke til hensikt å slutte seg til mennene som hadde kommet for å befri byen. Han var ikke alene om det; mer enn femti tusen wienere hadde fulgt sin monarks eksempel og forlatt byen til fordel for tryggere områder lenger vest. Deres plass ble raskt overtatt av et lignende antall landsens folk som flyktet fra omkringliggende landsbyer og søkte tilflukt bak byens befestede murer – et festningsverk som var like ved å gi etter.

Sobieski visste hvor desperat situasjonen var. Osmanene hadde sendt en jevn skur av kanonkuler over den beleirede byen i flere uker. Samtidig hadde osmanske sappører, troppenes ingeniørsoldater, gravet tunneler under de beskyttende murene og sprengt bomber for å svekke dem. Wiens forsvarere hadde så langt klart å stå imot alle deres angrep, men de var såret, utsultet og utmattet. Fryktløse kurerer hadde smuglet brev ut av byen, så Sobieski visste at det bare skulle ett endelig, velplassert angrep til for at tyrkerne skulle trenge gjennom forsvarsverkene og strømme inn i byen. Han visste også at når det skjedde, ville ingen bli spart.

Sultanen hadde allerede sendt to offisielle brev til Leopold, hvor han la fram sine hensikter med sjokkerende klarhet. Osmanske regler for krigføring dikterte at enhver by som ikke adlød sultanens krav om overgivelse og åpnet portene, og hvis folk ikke forsaket sin religion og konverterte til islam, ville bli lagt øde. Avflådd hud og sekker med avhogde hoder ville bli sendt som gaver til den seirende pasja, og de som ikke ble hugget ned, ville bli tatt som slaver.

Sobieski og de andre lederne hadde også hørt førstehånds rapporter om hvordan Kara Mustafa Pasja, storvesiren i spissen for sultanens hær, hadde demonstrert at hans herre ville være tro mot sitt ord: På veien mot Wien, bare noen kilometer utenfor bymurene, beordret Kara Mustafa sine menn til å slakte ned alle de fire tusen innbyggerne i den lille byen Perchtoldsdorf – etter at garnisonen hadde overgitt seg. De brente også ned kirken, som var full av kvinner og barn. Wiens befolkning hadde merket seg det. Kara Mustafas blodtørst garanterte at de ville kjempe til døden.

Selv så langt unna som i England og Spania ba man skrekkslagne bønner i kirkene og tryglet om frelse fra den hedenske invasjonen.

Alt avhang av mennene som var samlet her, i Tulln.

Hoffets kor var midt i en salme da noe fanget Sobieskis oppmerksomhet langt til høyre i synsfeltet. Ute på sletten, helt i utkanten av den samlede hæren, skimtet han en støvsky toppet med flere flagrende flagg.

Øyeblikkets høytidelige alvor gjorde forstyrrelsen desto mer urovekkende.

Selv fra denne store avstanden forsto han med det samme hva han så: intrikat vevde silkeflagg med koranvers, flagg som skulle minne soldatene på deres tro og samtidig gi dem en følelse av guddommelig beskyttelse og triumf.

Osmanske flagg.

Sobieski stivnet og gløttet bort på Lorraine. Hertugens ansikt gjenspeilte hans egen sinte, skulende mine. Lorraine hadde åpenbart også dratt kjensel på sultanens flagg.

Prosesjonen sendte bølger av uro gjennom de samlede troppene da den langsomt nærmet seg. Den hete, stille luften var tykk av forutanelser om noe grusomt, men likevel fikk den lille konvoien fortsette uhindret. Da den kom nærmere, kunne Sobieski klart se tre ryttere, hver av dem med et banner og med en kamel på slep.

De red over sletten og stoppet da de var mindre enn femti meter fra seremoniteltet. En mur av soldater hevet sverd for å sperre veien for dem. Den forreste rytteren løftet armen og ga tegn til at de skulle stoppe like foran soldatene. Så steg de tre rytterne ned, tok et par skritt mot soldatene og de kongelige teltene, og med soldatenes sverd bare en hårsbredd fra strupen bøyde de seg og bukket.

Sobieski og Lorraine vekslet forvirrede blikk. De ante ikke hvordan de skulle tolke dette. Rytterne var utvilsomt sendebud fra den osmanske hæren – men i hvilket ærend? Innen bare noen dager, om ikke timer, ville de gå inn i kamp på liv og død. Hva betydde dette? De kunne se at rytterne var kledd i seremonielle drakter, og de så ikke ut til å være bevæpnet. Men mest forbløffende var kamelene, som var smykket med utsøkt broderte stoffer og beslag i edelt metall, og over ryggene deres hang store kløvsekker i utskåret lær.

Sobieski gransket lederen for rytterne, som nå rettet seg opp og langsomt trakk kappen til side for å vise at han var ubevæpnet. De to andre fulgte hans eksempel, og de hadde ganske riktig ingen musketter, pistoler eller sabler festet over brystet. Lederen for de osmanske rytterne snudde seg så soldatene også skulle se det, før han vendte seg tilbake mot kongen og med en gest ba om tillatelse til å komme nærmere.

Den polske kongen var en hard mann, og mistenksom av natur, men han var også en pragmatiker. Hvis dette var nok et formelt krav om overgivelse, ville han få to av utsendingene henrettet foran den tredje, som så ville få lov til å vende tilbake til sin mester for å overbringe avslaget. Men ingen trengte tre fullastede kameler for å overbringe et krav om underkastelse. Hadde sultanen noe annet i tankene? Et forsøk på å forhandle fram en våpenhvile, kan hende? En avtale som kunne spare mennene som uunngåelig ville miste livet, selv med en seier?

Lederen for livgarden så på Sobieski for å få instrukser. Kongen gjorde tegn til at rytterne skulle få slippe gjennom.

Livgarden fulgte rytterne tett som skygger, fortsatt med sverdene hevet. De tre mennene beveget seg som ett, med lederen i spissen og de to andre like bak, og fortsatte uten hastverk til de sto mindre enn fem meter fra lederne for den kristne hæren. Der stoppet de og bukket på nytt.

Lederen sa: «Jeg overbringer hilsener fra Hans eminense, vår herre padishah Mehmet den fjerde, sultan over alle sultaner, khan over alle khaner, leder for de rettroende og hersker over de svarte og hvite hav og av Rumelia, og fra hans tapreste hærfører i denne helligste av alle kriger, storvesiren Kara Mustafa Pasja.»

Sobieski gransket osmanen mens en tolk oversatte ordene hans. Utsendingen, en høy mann som ennå ikke var tretti, svettet voldsomt, men kongen så ingen tegn til frykt i øynene hans. Det hadde åpenbart mer å gjøre med den lange rideturen under den nådeløse sommersolen, kledd i fulle seremonielle regalier: løse shalwar-bukser, høye støvler, turban og en flommende, rød kappe.

«Mine hilsninger til din eminente herre, soldat. Og hva er formålet med ditt besøk?»

Utsendingen bukket igjen. De to mennene bak ham gjorde det samme. Så rettet han seg opp og så kongen rett inn i øynene.

«Jeg er sendt for å overbringe en beskjed fra min herre.»

Sobieski rynket pannen. «Og hva er så den?»

Mannen reagerte ikke med det samme. Så gled et skjevt, underlig forklaret smil over ansiktet hans, og han svarte: «Han ønsker deg en fredfull reise,» før han la til: «Allahu akbar.»

Og dermed stakk han hendene i lommene, og før kongen, livgarden eller noen av de andre hærførerne rakk å reagere, gikk han i luften.

Det samme gjorde de to andre utsendingene og kamelene – en voldsom eksplosjon som skar gjennom den kongelige leiren og reduserte den og alt rundt den til flammende vrakgods.

Forvirring og panikk jaget gjennom troppene da de så sine ledere forsvinne i en rasende ildkule. Men skrekken var ikke over med det. Den virkelige skrekken skulle snart senke seg over dem, den som ble varslet av skingrende krigsrop og den dype, illevarslende rytmen fra osmanske trommer som ga gjenlyd fra åsene rundt.

I det øyeblikket, i brøkdelen av et sekund, ble alt forandret.

Historien ble forandret.

Sobieski skulle ikke føre sine bevingede husarer til en knusende seier over den osmanske hæren på slettene utenfor Wien. Han skulle ikke befri byen, og heller ikke stå triumferende foran storvesirens ødelagte leir og kunngjøre «Venimus, vidimus, deus vicit» – Vi kom, vi så, Gud seiret. Storvesiren skulle ikke flykte til Beograd, for så, på sultanens ordre tre måneder senere – på julemorgen, mens kirkeklokkene ringte over Europa – bli kvalt, halshugget, få hodet flådd og utstoppet og overrakt til sultanen på jaktslottet i Edirne. Og hertugen av Lorraine skulle ikke ta Buda tilbake fra de svekkede osmanene tre år senere. Max Emmanuel skulle ikke frigjøre Beograd to år etter. Og prins Eugene av Savoia skulle ikke påføre sultanen et sviende nederlag ved Senta i 1697.

Det skulle ikke bli noen mirakuløse seiere, ingen «heltenes tidsalder». De var alle døde, blåst i filler på en slette utenfor Tulln, uten noen som kunne fylle deres legendariske plass i historien.

Ingen hadde noensinne gjort noe lignende før.

Den osmanske utsendingen hadde brukt eksplosiver som var tjue ganger kraftigere enn krutt. Ingen hadde tidligere sett maken til de kubbene som var festet under kappen og lagret i kamelenes kløvsekker, og ingen ville se dem før om to hundre år. Ikke før i 1867, faktisk, da den svenske kjemikeren Alfred Nobel skulle finne opp sitt Extradynamit sprengningspulver.

Ingen hadde heller hørt maken til dristig angrep. Fram til den dagen hadde ikke begrepet selvmordsbomber eksistert. Det skulle ikke dukke opp før langt senere, i Russland sent på 1800-tallet, da Nobels oppfinnelse ville bli en yndet metode for suicidale revolusjonære snikmordere.

Det var slik det skulle ha gått.

Men det gjorde det ikke.

Og alt dette på grunn av en mann som snublet over en stor hemmelighet i en underjordisk krypt i Palmyra.


Kapittel 1

Paris
Vår tid
Shawwal, AH [1] 1438 (juli 2017 e.Kr.)

Den svimlende, øre følelsen var vagt velkjent.

Selv om Ayman Rasheed hadde gjort det før, var det flere år siden sist. Og følelsen var så bisarr, så intens, så overveldende, at han etter hvert sprang undret på om noen noensinne vennet seg til det. Ikke at han forestilte seg at det var mange andre som visste om det, for ikke å snakke om å ha opplevd det. Men det måtte utvilsomt være noen andre – det hadde tross alt vært der ute i århundrer, kanskje årtusener – men hvem var de, i så fall?

Eller riktigere, når var de?

Det var umulig å vite, og han hadde for lengst lært seg å la være å spekulere. Det førte ham bare inn i en endeløs labyrint av spørsmål og talløse muligheter.

Men denne gangen var følelsene langt mer intense, av den enkle grunn at Ayman Rasheed ikke var i god form. Tvert imot visste han at han bare så vidt klamret seg til livet, og det var derfor han hadde bestemt seg for å ta spranget så snart som mulig.

*

Mens øynene strevde med å venne seg til det svake lyset fra gatelyktene på broen som strakte seg over ham, kjente han svimmelheten vende tilbake, og han mumlet en ed og spyttet blod. Så krøp han sammen og gransket omgivelsene, på vakt overfor en mulig fare, mens den kjølige luften som steg opp fra elven, skar seg inn i den nakne kroppen og gjorde ham kald inn til margen.

For det var slik han alltid kom tilbake etter et sprang – med naken hud, uten noen klær eller eiendeler.

Det Paris han hadde havnet i, var selvfølgelig svært annerledes. Rent bortsett fra det han kunne se, var det illeluktende, luften var tykk av forurensning, en stank som føltes enda mer avskyelig, nærmest giftig, sammenlignet med stanken fra mangelen på moderne kloakk, som han hadde vennet seg til i løpet av de siste par tiårene. Det var mye støy også – det var det som alltid rammet ham hardest, selv på denne tiden av døgnet, når byen for det meste sov. En konstant summing, en spent dur, fjerne dunk fra gir og stempler i biler, busser, generatorer og alle slags mekaniske innretninger som nærmest umerkelig boret seg inn i bevisstheten fra ingen steder og alle steder.

Han hadde glemt hvor støyende denne verden var.

Han hostet opp mer blod og kjente svimmelheten og kvalmen skylle over ham igjen. Det var ikke noe godt tegn. Han trengte all sin styrke og kløkt for å klare dette og redde seg selv. Han lukket øynene et øyeblikk og konsentrerte seg om å roe det galopperende hjertet, å tvinge sansene til å samarbeide om å beskytte ham mot enhver mulig fare. Han måtte bare komme seg på sykehus. Bare det. Alt det andre ville skje av seg selv. Et annet utfall var utenkelig for ham. Etter alt han hadde vært gjennom, etter alt han hadde oppnådd, kunne han ikke la det ende her – et patetisk endelikt, alene og anonym, bare et nakent, tatovert lik som satt sammenkrøpet i et mørkt hjørne på Seinens bredd.

Han trakk seg inn i skyggene i en trapp som førte ned fra broen, og ventet. Han visste selvfølgelig nøyaktig hvor han var. Han hadde passet på å komme tilbake til et sted med minst mulig risiko for å bli oppdaget eller – enda verre – drept. Som å dukke opp midt på en travel vei og bli overkjørt av en buss, for eksempel. Eller et sted som nå var dekket av noe solid, som en murvegg eller en parkert bil. Eller inne i en bygning full av mennesker, hvor han ville vekke oppsikt. Parker var et godt valg: åpne plasser, sparsomt befolket, selv om det alltid var en viss risiko for at de ville bli bygget over med årene, eller at trær med tykke stammer skulle ha vokst fram i mellomtiden. Et alternativ var å velge et historisk monument: en gammel, klassisk bygning, en som sannsynligvis ville bli beskyttet og vedlikeholdt i sin opprinnelige form, en som hadde gode sjanser for å overleve tidens herjinger uten store forandringer.

Rasheeds første reise til denne nye verdenen hadde vært den farligste. Han hadde vært nysgjerrig på å se resultatene av sitt arbeid, men han reiste så å si i blinde. Han hadde aldri vært i Paris i sin tid – før alt dette startet, før han hadde tatt spranget første gang – og den gangen hadde han heller ikke tenkt på å lese om byen først. I et forsøk på å utvise ekstrem forsiktighet ved det første spranget hadde han valgt å bruke elven som ankomststed i Paris, siden han antok at den var ett av få steder som ville forbli uforandret over tid. Det var en varm sommerdag midt i august, så han gikk ut fra at temperaturen i vannet ville være overkommelig. Og han ville ikke ha klær som kunne tynge ham. Det eneste han ikke hadde tenkt på, var faren for å bli overkjørt av en av de mange lekterne som bruker elven, men på en fredag og nær elvebredden var det en akseptabel risiko å ta.

Det hadde gått greit. Og siden han foretrakk å ikke bli søkkvåt under senere visitter, hadde han valgt seg andre trygge landingssteder. Han befant seg for øyeblikket på et av dem, en brolagt kai på Seinens høyre bredd, i skjul for byens mange overvåkningskameraer, under den gamle Pont Royal-broen, med Palais de Tuileries på den andre siden av elven, i vestenden av den åpne plassen foran Louvre.

Han kunne ikke vite at ikke engang palasset skulle ha vært der. Det ble brent ned av Pariserkommunen i 1871. Bortsett fra at i det Paris han nettopp hadde landet i, hadde det aldri vært noen pariserkommune. Det hadde ikke vært noen fransk revolusjon heller, bare en osmansk erobring som hadde – slik han hadde sett med sine egne øyne ved tidligere besøk – overlevd og blomstret i mer enn tre hundre år.

Takket være ham.

Men han hadde ikke kommet for nysgjerrighetens skyld, og heller ikke for å triumfere. Dette handlet om liv eller død.

Hans egen.

Han speidet ut over omgivelsene og så ingen. Det var fredag, en hellig dag for hvile og felles bønn. De travle kaiene som strakte seg langs elven, ville være stengt. Innbyggerne ville stå opp sent, spise frokost sammen med familien, og så, like før klokken tolv, ville de gå til moskeen for å ta del i den store Salat el Jumu’ah, fredagsbønnen. Men det var senere. Det var bare så vidt begynt å gry. Byen hadde ennå ikke våknet, og kaiene var stille.

Etter en lang stillhet sanset Rasheed noe i utkanten av synsfeltet til venstre. En bevegelse. Han trakk seg dypere inn i skyggene, tett inntil muren, og brystet snørte seg sammen idet han undertrykket et host.

Han ventet, så gløttet han langsomt, forsiktig, ut.

En skikkelse nærmet seg. En mann som var ute og gikk og røykte en sigarett.

Det var ingen andre i nærheten.

Rasheed tok sjansen på å se ut en gang til, og vurderte ham. Høy, bredbrystet. Det var godt nok.

Han gled inn mot muren igjen og spente seg mens han ventet. Dypt inne i ham truet enda en geysir av blod med å eksplodere, men han tvang den ned – det føltes som lungene sto i brann. Han prøvde å roe pusten, som begynte å gå urovekkende fort – ikke av frykt, men på grunn av den ufrivillige anstrengelsen. Han ville heller ha ventet litt lenger før han slo til, for å la ettervirkningene av reisen roe seg, men muligheten var her, nå, og jo lenger han ventet, jo større var risikoen.

En bølge av adrenalin slo svimmelheten tilbake idet mannens skritt kom nærmere. Da han anslo at mannen var nær nok, kastet han seg raskt fram og sperret veien for sitt bytte.

Mannen stivnet til og stoppet, fullstendig satt ut av synet av en kraftfull, naken mann dekket av tatoveringer som plutselig dukket opp foran ham. Og før han rakk å reagere, før hjernen hadde rukket å ta inn det underlige synet, mønstret Rasheed krefter til å slå. Et raskt spark mot skrittet fikk mannen til å stavre bakover og ansiktet til å fortrekke seg i lammende smerte. Rasheed gikk straks tett innpå ham og fulgte opp det første slaget med en brutal knyttneve mot mannens venstre øre som nesten slo ham bevisstløs. Beina sviktet under ham, og før han rakk å falle ned på kne, var Rasheed allerede bak ham og slo den ene armen rundt mannens hals og presset den andre mot bakhodet hans.

Så klemte han til.

Mannen kjempet for å komme løs, men Rasheed holdt ham på plass til tross for den brennende verkingen som bredte seg gjennom hans egen biceps og underarm. Han kjente stanken av tobakk, som blandet seg med svimmelheten som plutselig strømmet inn i skallen igjen. Han brukte alle sine krefter til å holde mannen i et fast grep. Sekunder slepte seg over i pinefulle minutter, helt til oksygenmangelen gjorde mannen ute av stand til å kjempe imot, og kroppen ble slapp.

Rasheed beholdt grepet rundt halsen hans. Han var ikke ute etter bevisstløshet. Han trengte en mer permanent løsning.

Ikke lenge etter nådde han sitt mål. Idet han slapp den livløse kroppen ned på bakken, føltes det som han skulle kveles av sitt eget blod, og han hostet voldsomt. Han tørket munnen med håndbaken og måtte lene seg mot muren og kjempe for å holde seg oppreist til tross for svimmelheten. Han kunne ikke la den overmanne ham igjen. Han måtte handle raskt.

Han trakk av mannen klærne – kappe, skjorte, bredt belte, vide bukser – og plukket opp den løse turbanen som hadde falt av i kampens hete, og trakk dem på. I en liten lomme i mannens bukser fant han et ID-kort, et par pengesedler og et sett nøkler. Han studerte kortet. Adressen sa ham ingenting, men han memorerte navnet. Han hadde ikke tenkt å bruke det, men detaljer var viktige, og han visste at det kunne komme til nytte.

Hodet dunket fremdeles da han slepte mannens nakne kropp mot vannet. Han skulle til å rulle ham ut i elven da et skrik skar gjennom den fredfulle natten.

«Stopp! Hva er det du gjør? Stopp ham!» ropte en kvinne.

Han stivnet til og så over elven. En mann og en kvinne sto ved foten av en av trappene opp til broen på motsatt elvebredd. Mannen beveget seg nærmere kanten og pekte på ham og ropte.

Rasheed ignorerte dem.

Han dyttet liket ut i elven, snudde seg og gikk mot trappen, og hostet opp enda en munnfull blod idet han snublet inn i mørket.


Noter


  [1]

   AH: Anno hegirae («i hijraens år»), som refererer til den månebaserte islamske kalenderen, som begynner med islamsk nyttår i 622 e.Kr., da profeten Muhammed og hans følgere flyktet (hijra) fra Mekka til Medina for å unnslippe et planlagt attentat. Den islamske kalenderen ble brukt over hele Det osmanske riket til religiøse formål, side om side med Rumi-kalenderen («den romerske kalenderen»), som var basert på den julianske kalenderen, men også justert til å begynne i år 622 e.Kr.




Kapittel 2

Ved middag hadde den tunge solen byen i et fast grep og hang trykkende over en ellers høytidsstemt fredag i den overfylte Mehmediyye-moskeen.

Den vedvarende hetebølgen lå som et kvelende teppe over hele Paris. Det var kanskje en anelse mer utholdelig i skyggen av et kaffehus ved Seinens bredd, men under den hvelvede domen i bønnerommet, med middagssolen på sitt mektigste og den digre hallen fylt til trengsel, føltes det som å være i en hamam. Eller kanskje Kamal Arslan agha fra Antiterrordirektoratet i sultanens Tashkeelat-i Hafiye – det hemmelige politiet – kjente det tydeligere på kroppen enn de andre bedende rundt ham. Det hjalp ikke at han var i full uniform. Han hadde også en viktig rolle i begivenhetene som etter planen skulle finne sted etter dagens middagsbønn. Han ville få mange blikk rettet mot seg.

Etter at den siste rak’at var ferdig, reiste horden av menn seg fra gulvet og gikk for å hente skoene sine. Rundt ham runget hallen av forventning, og varmen forsterket lyden av fottrinn. Kamal møtte blikket til sin partner, Taymoor Erkun agha, som hadde ankommet tidligere og hadde vært noen rader nærmere prekestolen. Da menighetens langsomme bølge nådde hoveddørene, hadde Taymoor tatt igjen Kamal.

«Det var grufullt,» sa Taymoor. «Denne nye imamen – fyren er en menneskelig sovepille.»

«Enda en sen kveld?» spurte Kamal og angret med det samme.

Taymoor rykket tilbake med påtatt indignasjon. «Ikke her, broder. Eier du ikke respekt?»

Kamal himlet lett med øynene. «Spar meg.»

«Alt jeg kan si, er takk og lov for tekstmeldinger. Hvordan klarte foreldrene våre å møte folk uten det?»

«Jeg er temmelig sikker på at de ikke gjorde det,» svarte Kamal.

«Triste greier.»

«Men takk for de inspirerende mentale bildene.»

Kamal begynte å bli lei av å høre Taymoor skryte av sine nattlige erobringer. Han hadde måttet tåle dem helt siden de ble partnere i Hafiye for tre år siden, da begge kom rett fra militærakademiet. Men nå, når de to unge agentene ble stadig mer beryktet innenfor tjenesten, hadde skrytet blitt verre. Begge mennene var ugift, til tross for at de var tretti år gamle, fra naturens side velsignet med tiltalende fysikk, ytterligere forbedret av flere år med hard trening, og også særdeles ettertraktet i kraft av sine karrierer i det hemmelige politiet – noe Taymoor definitivt utnyttet til fulle, uten tanke for den mer konservative, repressive linjen den nye sultanen hadde innført. Kamal kunne ikke forestille seg at Taymoor noensinne ville inngå en ekteskapskontrakt, og det var antakelig bare en fordel for byens blivende bruder. Kamal, derimot, ønsket å gifte seg en dag, men det var lite sannsynlig at det ville skje på en god stund.

Den ene kvinnen han ønsket seg mer enn noen annen, var den ene han aldri kunne få.

Taymoor klappet ham på skulderen og førte ham ut. «Kom igjen. Våre skarer av beundrere venter.»

I den store vestibylen hentet de to agentene støvlene og hodeplagget börk – høye tuber av hvit filt som sto rett opp foran og foldet seg som et erme ned over nakken. Selv om fredag var en dag for felles bønn og hvile, innebar dagens offentlige seremoni at Kamal og partneren hans måtte være i uniform: løse shalwar-bukser, en langermet tunika og en kortermet kaftan med forseggjorte broderier, hemper og knapper oppover hele brystet, alt i illevarslende svart og grått. På den høyre kragen på kaftanen hadde de Hafiyes emblem: tre månesigder hektet i hverandre, hver med en liten femtakket stjerne mellom de spisse endene. Den venstre kragen viste rang – i Kamal og Taymoors tilfelle çavuş komiser, eller sersjanter i det hemmelige politiet. Denne rangen var bekreftet med tatoveringer på agentenes høyre arm og legg, en tradisjon som strakte seg flere århundrer tilbake til janitsjarenes spede begynnelse, da det var både et symbol på brorskap og et redskap for å identifisere lik etter et slag. Det var lite sannsynlig at de to mennene ville havne i noe slag med det første, men den krigen de aktivt deltok i, en krig med selvmordsbombere og bilbomber, medførte en reell risiko for at tatoveringene ville komme til nytte.

De hadde også brede belter med hylster til politiets standard Galip automatpistoler og hemper til khanjar-dolken.

De to mennene fulgte etter mengden ut til den store, rektangulære plassen foran moskeen, omgitt av to etasjer med hvelvede bueganger på alle fire sider. Selv etter tre hundre års fremmed styre hadde plassen beholdt sitt opprinnelige navn, cour d’honneur, på folkemunne, til tross for at tyrkisk for lengst hadde erstattet fransk som byens hovedspråk.

Den enorme bygningens opprinnelige navn, Les Invalides, var naturligvis glemt for lenge siden. Det nye navnet hadde vært et dilemma for Mehmet IV, sultanen hvis hær hadde erobret den franske hovedstaden sommeren 1100 [1]. Ikke bare hadde byen et kapell med en storslagen hvelvet kuppel i Les Invalides, men den hadde også den sublime katedralen Notre-Dame. Mehmet kunne ikke gi dem begge sitt eget navn. I sin grenseløse visdom bestemte han seg for å velge den førstnevnte, som fikk navnet Mehmediyye – i likhet med St. Peters basilika i Roma, etter at pavestaten hadde falt og paven ble halshugget, men det var akseptabelt, siden de var i forskjellige byer. Notre-Dame, derimot, måtte ta til takke med å sole seg i glansen av sultanens kallenavn: Erobreren. Etter at alle glassmalerier og kristen ikonografi var fjernet, og bygningen prydet med kupler og flankert av minareter, hadde den fått navnet Fatih-moskeen.

Solen sto nå nær sitt høyeste, og ingen del av plassen ble spart for de nådeløse strålene. Den voldsomme heten slo mot Kamal og Taymoor i samme øyeblikk som de kom ut. Sommeruniformene deres var laget av lin og bomull, men de var fortsatt altfor varme i disse temperaturene. Kamal kjente svetten renne nedover ryggen og ønsket han i stedet hadde på seg det lettere, sivile antrekket, men i dag var han ikke her som privatperson. Han og Taymoor skulle feires. Hvilket Kamal ikke klarte å forsone seg med. De hadde riktignok arbeidet hardt, ingen tvil om det. De hadde ikke spart på verken tid eller krefter. De hadde vært fullt engasjert. Men de hadde også hatt flaks. Og det hadde reddet mange liv.

Det var Kamal svært stolt av.

Plassen var full av mennesker. Kamal speidet utover mengden, akkurat som han hadde gjort så mange ganger før. Det var et imponerende syn. Tilskuernes tribuner strakte seg langs hele plassens lengde. Langs vestsiden var det åtte publikumstribuner, delt inn i trinn, men uten sitteplasser. Rett overfor dem, på motsatt side, sto to offisielle tribuner. Disse var utstyrt med sitteplasser, og var også brattere, noe som var nyttig med tanke på de mer omfangsrike turbanene og hodeplaggene de fleste av gjestene ville være iført. Kamal og Taymoor, som var æresgjester, skulle overvære seremonien derfra, sammen med sine overordnede i Hafiye og flere høyerestående embetsmenn. I den borteste enden av plassen, som var vendt mot Seinen, reiste to av moskékompleksets seks minareter seg stolt – de var de høyeste landemerkene i den vidstrakte byen.

I det ene hjørnet kunne Kamal se den statlige TV-kanalens kameramenn filme begivenheten. Bevæpnede seremonielle vakter sto plassert ved søylene rundt buegangene. I likhet med alle offentlige rom i Imperiet var tribunene og tilskuerplassene delt i kvinnelige og mannlige seksjoner. På begge sider av den digre plassen ville mengden bli ført inn til sine segregerte områder.

Kamal og Taymoor beveget seg mot sine henviste plasser gjennom en strøm av gratulasjoner og skulderklapp fra offiserene i Hafiye.

«Tebrikler, mulasim komiser,» gratulerte en av kollegaene Kamal. «Den yngste i departementet, hva? Bare ikke la forventningene bli en for stor byrde for deg.» Han klemte Kamals skulder litt for hardt.

Kamal svarte på den syrlige rosen med et kort nikk og gikk videre. Han hadde allerede hørt ryktene: Begge de unge partnerne skulle bli forfremmet til løytnanter. Men Kamal fant ikke roen til å nyte øyeblikket. Han gløttet stadig over plassen, mens han speidet over ansiktene på kvinnenes tribuner på utkikk etter henne.

Det var selvfølgelig så godt som umulig å skjelne enkeltansikter – alle sjalene og slørene, enkelte mindre gjennomsiktige enn andre, var ment nettopp for å hindre nærmere gransking. Likevel falt blikket hans et par ganger på en skikkelse han et kort øyeblikk trodde måtte være henne. Men hver gang var det noe ved kroppsspråket, høyden, en nærmest umerkelig detalj som fortalte ham at han tok feil.

Det hjalp ikke på den urolige følelsen.

Da han tok igjen Taymoor, gløttet han opp mot den øverste av buegangene og fikk øye på guvernør Mumtaz Sikander Pasja, beylerbey av Paris ejalet, en provins som i tillegg til den store metropolisen også omfattet hele det gamle kongedømmet Frankrike. Guvernøren var kledd i en seremoniell kappe, og rundt hodet hadde han en svulmende turban som bare ble overgått av den omfangsrike midjen. Han var på vei mot sin private losje, som allerede var fylt av høytstående embetsmenn, og blant dem så Kamal den øverste sjefen for Paris’ hemmelige politi, Hafiye, Huseyin Celaleddin Pasja.

Celaleddin var høy og uvanlig slank til å ha en så høy posisjon i det osmanske samfunnet. Den utstikkende haken, som alltid pekte litt oppover, og den skrånende pannen gjorde det vanskelig å tyde hva som foregikk bak de granskende øynene, som nå fikk øye på Kamal. Politisjefen overrasket Kamal med å hilse ham med et nesten umerkelig, gratulerende nikk. Kamal svarte med et lett bukk, før hans overordnede snudde seg for å hilse beylerbeyen velkommen.

Taymoor førte an til plassene deres. Oppe på podiet stoppet han opp et øyeblikk for å sole seg i oppmerksomheten litt lenger, før han strålende satte seg ned og klappet på setet ved siden av seg. «Første rad, broder. Dette er vår dag.»

«Mashallah,» svarte Kamal halvhjertet og speidet raskt over kvinnenes tribuner enda en gang før han satte seg.

Taymoor merket den åndsfraværende minen. «Hvorfor ser du så sur ut?» spurte han. Så sprakk ansiktet opp i et slibrig smil. «Skulle du heller vært et annet sted?»

Kamal trakk på skuldrene. «Selvfølgelig ikke.»

Taymoor snøftet lett og gransket ham inngående et øyeblikk. «Du, hør her. Vi er partnere. Vi utsetter oss for fare, kanskje dødsfare, dag ut og dag inn – sammen. Det er meningen vi skal dele. Jeg forteller deg alt …»

«Ja, kanskje litt for mye,» bemerket Kamal.

«Du kan protestere så mye du vil. Jeg vet at du liker det.» Han senket stemmen. «Du er en like nedrig luti som jeg er. Du liker bare ikke å snakke om det. Så, kom med det, hvem er hun? Hvem er det som gjør ballene dine blå?»

Kamal måtte spille med. Han visste at de begge løy for hverandre, men det passet ham utmerket. Han ville ikke at Taymoor skulle vite hvilke strenger som trakk i hjertet hans. Det var allerede en tung byrde å holde det skjult i sitt eget dyp; hvis den liderlige kollegaen hans fikk nyss om det, ville han få høre det i det evinnelige.

Så han valgte å holde masken og la være å svare. Snart senket en illevarslende taushet seg over plassen. Alles oppmerksomhet ble rettet mot den borteste enden, hvor fem menn i seremonielle uniformer dukket opp fra en portal i søylegangen. Den midterste, en høyreist, kraftig mann, skilte seg ut i svarte gevanter og turban, og selv med de løse klærne var det tydelig at størrelsen skyldtes muskler, ikke fett.

Han var også iøynefallende på grunn av det lange sverdet han bar.

Kamal og Taymoor betraktet prosesjonen idet den beveget seg høytidelig inn til midten av plassen.

«Fortsettelse følger,» advarte Taymoor spøkefullt og hyttet med pekefingeren mot partneren sin. «Du vet bedre enn å avskrive blodhundsnuten min, ikke sant, broder?»

Kamal tvang fram et gåtefullt smil – sannheten var at Taymoor hadde svært god nese for etterforskning. Det var en verdifull egenskap i arbeidet, men når det gjaldt Kamals privatliv, kunne han ha klart seg uten.

Han vendte oppmerksomheten mot midten av den borteste portalen, hvor fire offiserer nå dukket opp med en femte mann mellom seg. Den femte var kledd i en enkel, hvit kjortel, og hadde bind for øynene og hendene bundet bak på ryggen.

Arenaen ble stille idet offiserene eskorterte mannen til midten av plassen og overrakte ham til den første gruppen, før de marsjerte tilbake samme vei som de hadde kommet.

Den store mannen med sverdet tok et skritt fram. Han stilte seg ansikt til ansikt med fangen, grep skulderen hans og tvang ham mot bakken til han ble stående og knele. Så tok den store mannen et skritt tilbake, tok et ark fra en av assistentene sine og begynte å lese opp henrettelsesordren med en høy stemme som runget gjennom stillheten inne på plassen.

Kamal hadde hørt de samme anklagene lest ut mange ganger tidligere – «statsfiende», «høyforræderi» – og også dommen. Han hadde hørt dem så sent som en uke tidligere, på samme sted, kunngjort av den samme bøddelen, for den statlige bøddelstyrken var en liten og eksklusiv klubb. Men denne gangen ga ordene en helt annen gjenklang i ham. Denne gangen var den dødsdømte mannen som knelte på de solsvidde brosteinene i cour d’honneur, brakt dit av Kamal og Taymoor.

Kamal skulle ha svulmet av velfortjent stolthet denne dagen. Når det gjaldt terrorister, barbarer som planla å myrde uskyldige sivile, stilte han seg aldri spørsmålet om straffen sto i forhold til forbrytelsen. Som denne fangen: Den dødsdømte mannen var en algerisk ekstremist, som sammen med sin egen bror og et par andre hadde kommet til Paris i den hensikt å angripe en festival for å feire det nær forestående bryllupet mellom beylerbeyens yngste datter og en av sultanens yndlingssønner. Mange dignitærer ville ha vært til stede, deriblant naturligvis beyen selv. Kamal og Taymoor hadde avverget en større katastrofe, og ble helter over natten.

Bøddelen leste opp resten av kunngjøringen, og begynte å sitere enkelte vers fra Koranen. Kamals skulende blikk var festet på den dødsdømte mannen, som satt fullstendig urørlig og verken tryglet om nåde eller kjempet mot repene som bandt ham. Kamal visste at når dagen for henrettelsen opprant, ville redselen for det som ventet ham, allerede ha tappet mannen for alle krefter han måtte ha igjen. Han visste også at ryktene om at man lurte bedøvelsesmidler i de dødsdømtes siste måltid, var sanne.

Bøddelen ble ferdig med å sitere koranvers, rettet seg opp og så opp mot guvernørens losje.

Kamal, og alle andre inne på plassen, fulgte blikket hans.

Beylerbeyen stirret taust ned, men ga ham til slutt et lite, uttrykksløst nikk.

Bøddelen bøyde hodet som svar, og vendte seg mot den dødsdømte fangen. Han strakte hånden ut og løftet mannens hode lett, slik at nakken ble fullstendig blottet. Så bøyde han seg ned og hvisket noen ord til ham, ba fangen si shahada, trosbekjennelsen.

Så tok bøddelen et skritt tilbake, satte beina støtt i bakken, løftet sverdet med begge hender og svingte det langsomt mot fangens hals, så nær at bladet rispet ham lett. Fangen ble overrasket og rykket instinktivt til, spente seg og strakte hals – nøyaktig hva bøddelen ønsket; han hadde allerede hevet sverdet høyt over fangens hode, og med en smidig, lynrask bevegelse slo han til.

Bladet skar rett gjennom fangens hals med et rent kutt. Ett eneste, brutalt effektivt og dødelig hugg. Mannens hode falt ikke bare av, det føk av og trillet rundt en gang før det stoppet. Bøddelen tok raskt et skritt tilbake for å unngå å få klærne dynket i blodet som straks begynte å pumpe ut av den hodeløse kroppen, som ble sittende urørlig på kne på bakken.

På den andre siden av plassen steg ropene – «Allahu akbar», Gud er størst – opp fra tilskuerne. Taymoor hveste det også fram mens han hyttet med neven, før han gløttet bort på Kamal med en flammende glød i øynene og sammenbitte tenner.

«De horesønnene prøver seg neppe igjen,» sa han hest.

Kamal nikket, selv om han visste at de ville det. Disse fanatikerne lot seg tross alt ikke avskrekke av døden. Snarere tvert imot.

Blodstrømmen avtok, og bøddelen gransket sitt verk uttrykksløst. En av assistentene rakte ham en liten flaske vann og en klut, som han tok imot uten å fjerne blikket fra sitt offer. Han helte vann over bladet og tørket det med kluten, som han så kastet bort på det stive liket.

Fire tjenere dukket opp fra en alkove og trakk en stålvogn etter seg. Med kyndige og effektive bevegelser åpnet de en hvit plastduk og la den på bakken ved siden av det livløse, hodeløse liket. Tre av dem rullet liket opp på duken og løftet det opp på vognen, mens den fjerde hentet hodet og plasserte det i en pose av den samme hvite plastduken. Det tok bare et øyeblikk, så trillet de alt bort.

Plassen kunne nå ønske sitt neste offer velkommen.

Dagens seremoni skulle innbefatte sju halshugginger. De neste tre, algerierens medsammensvorne, plaget ikke Kamal. Det var tross alt han og Taymoor som hadde avslørt komplottet, identifisert terroristene og ledet styrken som hadde sporet dem opp og arrestert dem etter en intens og hektisk menneskejakt.

De to siste plaget ham heller ikke. Han hadde ikke hatt noe med arrestasjonene å gjøre, men de var dømt til døden for – i khat-rus – å ha drept et eldre ektepar mens de ranet herskapshuset deres i Saint-Germain.

Den femte fangen, derimot, plaget ham.

Hans navn var Halil Azmi, og han var en muderis – en lærer, i dette tilfellet jussprofessor ved universitetet. Agenter fra Hafiyes Z-direktorat, den stadig ekspanderende interne sikkerhetsstyrken som hadde ansvaret for å beskytte den keiserlige orden, hadde arrestert ham sammen med to andre, en velkjent journalist og en advokat. De tre mennene ble anklaget for å tilhøre Hvite rose, en revolusjonær undergrunnsorganisasjon som Z-agentene nylig hadde avslørt, og en lukket rett hadde kommet fram til at de var skyldige i «sammensvergelse for å agitere til opprør».

Han var også hennes venn.

Hvilket var grunnen til at Kamal nå speidet over mot kvinnenes tribuner nok en gang, på jakt etter Nisreen, sin brors kone, i håp om at hun ikke skulle være der idet professoren ble brakt ut til et kor av undertrykkede gisp fra publikum.

En del av ham misunte Nisreen den uroen som gnaget i ham. Han følte irritasjon over hennes ubetenksomme valg av venner, et valg som nå spolerte hans store øyeblikk. Samtidig kunne han ikke la være å føle med henne, nå som hun visste at hennes venn snart ville miste livet. Han håpet at hun ikke ville være vitne til det som snart skulle skje, håpet at det ikke ville skape et ubrytelig bånd mellom ham, en agent for Hafiye, og Azmis skjebne.

Hjertet strammet til da blikket hektet seg i noe, et par øyne som så i hans retning, og et øyeblikk følte han henne der, kjente forakten for ham fra den andre siden av plassen, kjente de siste restene av et vennskap som hadde startet da de var barn, og som var i ferd med å bli tilintetgjort for alltid under den stekende solen. Et øyeblikk stivnet han til – men så snudde kvinnen seg, og til tross for det lette sløret som også dekket nederste del av ansiktet, visste han at det ikke var henne.

Han så bort. Og med solen så høyt på himmelen ble Azmi plassert slik at han, i likhet med de andre før ham, knelte mindre enn tjue kadem fra Kamal.

Professoren krøp ikke sammen. Han holdt hodet høyt hevet og virket uberørt av den store folkemengden. I stedet rettet han blikket stoisk mot tribunen med æresgjestene.

Kamal klarte ikke å la være å møte blikket hans, klarte ikke å rive øynene fra mannens øyne, som så ut til å ha rettet seg direkte mot ham med et taust, anklagende blikk. Det fikk blodet til å bruse så høylytt i agentens ører at det druknet bøddelens stemme og lyden av sverdet idet det skar gjennom luften og kuttet tvers gjennom professorens hals.

I samme øyeblikk ringte Kamals mobil i lommen.

Og Taymoors.
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